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Chambre des Représentants. 

S1lANCE l)IJ 31 ,IANVIER 1 ~23. 

Projet de loi portant revision de la loi \ Wetsontwerp tot herziening der huis- 
du 14 aoüt 1920 sur les loyers (1). huurwet van 14 Augustus 1920 (1). 

TEXTE ADOPTÉ PAR LA CHAMBRE· TEKST IN EERSTE LEZING 
AU PREMIER VOTE (2). , AANGENOMEN DOOR DE KAMER (2). 
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1 CHAPITRE PREMIER. 

De Ia.,prorogation des baux à loyer. 

EERSTE D 00 FDSTUI{. 

ÁnTICLE PREm1m. 

Huishuurverlenging. 

§ ·I. - Tout locataire ou sous-loca- § ·I. - Elke huurder of' onderhuur- 
taire a, sous réserve de l'application des der is, behoudens toepassing van onder­ 
dispositions ci après, le droit de conti- staande bepalingen, gerechtigd om het 
nuer à occuper les lieux par lui habites, door hem bewoonde perceel verder te 
- même si l'entrée dans les <lits lieux het rekken - zelfs wanneer gezegd per­ 
est postérieure ii hl mise en vigueur de ceel na hel in werking treden dezer wel 
la présente loi -- jusqu'à la date de: betrokken werd - lot het tijdstip van 
l'année Hl2i'> correspondant à la date I het jaar 1!)2ö overeenstemmend met 
de l'entrée en jouissance. j den datum der ingenollreding. 

Le bailleur qui, pour celle époque I De verhuurder, die de verlengde 
ou pour une date Roslérieure, voudra huur wil doen eindigen op dit tijdstip 
mettre fin au bail prorogé sera tenu de of op een lateren datum. is verplicht 
donner un préavis de six mois. opzegging te doen zes maand le voren. 

-~-.-~-~-·---------------------------------------- 

(1) Projet de loi, n° 73. 
Hap port, n° 103. 
Amendements, n••110,112,1".!0ct127 

(2) Les amendements adoptés par la 
Chambre. au premier vole sont 
imprimés en caractères uatiquee. 

(1) Wetsontwerp, n' 73. 
Verslag, H' 103. 
Amendementen, n" 110,112, l20cn ·l27. 

(2) De wijzigi ngcn: in cers le_ lozi ng aange­ 
nomen dooi· de Kamer, zïjn cm·sie( 
gedrukt. 

H 
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A dater du 1e• juillet 1926, le congé 
sera donné conformément à l'article 
t iHH du Code civil. 

lij 2. - Le bénéfice de la prorogation 
est. subordonné il l'exécution par le loca­ 
taire de ses obligations, y compris le 
paiement régulier du loyer. majora­ 
tion comprise, et de l'arriéré des loyers 

_échus pendant la guerre, conformé­ 
ment aux décisions ou accords inter­ 
vénus. Le juge peut accorder au loca­ 
taire un délai pour l'exécution de ses 
obligations. 

§ 3. - La prorogation ne s'applique 
pas aux clauses d'option d'achat. 

§ Ji.. - En cas de décès du locataire, 
le bénéfice de la prorogation s'étend à 
tous ceux qui habitaient avec lui depuis 
six mois au moins, à l'exclusion des 
employés et gens de service. Le délai de 
six mois n'est pas applicable au eon­ 
joint. 

Áll'r. 2. 

La loi s'applique également à celui 
qui occupe une hnbilation dont dépend 
une exploitation agricole, si celle-ci 
n'excède pas deux hectares appartenant. 
au propriétaire de l'habitation, et si le 
loyer total, a11 I"' aoùt ·t9U, ne dépas­ 
sait pas 500 francs pat' an. 

AnT. 3. 

~ ,.,_ - La loi ne s'applique pas à: 

·1° Celui ,111i occupe une villa ou toute 
autre maison de plaisance habitée par 
lui pendant une partie de l'année seule­ 
ment; 

Vanaf 1 Juli 1926 wordt de opzeg­ 
ging gedaan overeenkomstig ; artikel 
-l 736 van het Burgerlijk Wetboek. 

§ 2. - Het voordeel der verlenging 
wordt afhankelijk gesteld van de nako­ 
ming. door den huurder, van zijne ver­ 
plichtingen, met inbegrip van de gere­ 
gelde betaling van den huurprijs, daar-­ 
onder begrepen de verhooging , en van 
de tijdens den oorlog vervallen achter­ 
stallen, overeenkomstig de getroffen 
beslissingen of schikkingen. De rechter 
kan aan den huurder uitstel verleenen 
om aan zijne verplichtingen te voldoen. 

§ 3. - De verlenging is niet van 
toepassing op de bedingen van optie 
tot aankoop. 

§ IA-. - Bij overlijden van den huur­ 
der genieten al degenen, die sedert ten 
minste zes maand bij hem. inwoonden, 
met uitzondering van de bedienden en 
dienstboden, het voordeel van de huur­ 
verlenging. De termijn van zes maand 
geldt niet voor den echtgenoot. 

AnT. 2. 

De wet is eveneens van toepassing 
op den bewoner van ecne woning, 
waartoe behoort een landbouwbedrijf, 
indien dit bedrijf'niet meer dan t.wee hec­ 
taren toebehoorende aan den eigenaar 
van het buis omvat, en indien de ge­ 
heele huurprijs, op, 1 Augustus 19-14, 
niet nOO frank per jaar overschreed. 

ÀRT. 3. 

§ 1 . -- De wet is niet van toepas­ 
sing: 

1 ° Op den bewoner van eene villa of 
van elke andere lustwoning, welke hij 
slechts gedurende een deel van het jaar 
betrekt; 
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2° Celui qui occupe un immeuble ! 2° Op dengene die een vast goed 
ou une partie d'immeuble exclusivement I of' een gedeelte van een vast goed be­ 
pour l'exercice d'un commerce ou d'une woont uitsluitend lot het drijven van 
industrie; een handel of van eene nijverheid ; 

3~ Celui qui occupe un immeuble 
ou une partie d'immeuble affecté en 
même temps au logement du locataire 
et à l'exercice de son commerce ou de 
son industrie lorsque le loyer annuel 
dépassait au 1., aoüt W·J/1. : 

4,000 francs à Bruxelles, Euerbeek. 
Ixelles, Molenbeek-Saint-Jean, Saint­ 
Gilles, Saint-Josse-ten-Noode, Schaer­ 
beek, Anderlecht el 'dans les communes 
tie plus de f00,000 habitants ('); 
3,00ù francs dans les communes de 

50,000 à 100,000 habitants; 
1,800 francs dans les communes de 

25,000 à 50,000 habitants; 
1,500 francs tians les communes de 

15,000 à 25,000 habitants; 
1,000 [runes dans les communes d» 

5,000 à 15,000 habiumts ; 
500 francs dans les communes au­ 

dessous de 5,000 habitants. 

§ 2. - La prolongation d'occupa­ 
tion ne peut mettre obstacle ni ù 
l'exécution de travaux d'utilité publique, 
ni au droit <les administrations publiques 
d'affecter á un service d'intérêt général 
des immeubles leur 3ppartcnant. 

Elle ne peut, de même, mettre obsta­ 
cle á la liquidation des biens placés sous 
séquestre en »ert« rie l'arrêté-loi du 

(1) La mention lies communes suivantes a 
été supprimée : 

;J0 Op den bewoner van een vastgoed, 
of een gedeelte van een vast goed, dat 
te gelijk dient tot huisvesting van den 
huurder en tot het drijven van 'zijn 
ham fel of van zijne nijverheid, wanneer 
de jaarlijksche huurprijs op I Auguslns 
191ft. overschreed : 
li,000 frank te Brussel, Etterbeek, 

Elsene, Sint-Jans-Molenbeek, Sint­ 
Gillis, Sint-Joost-ten-Noode, Schaar­ 
beek, Anderlecht, en in de gemeenten 
van meer dan 100,000 inwoners (1); 
t],000 frank in de ~cmccntcn van 

50,000 tot 100,000 inwoners; 
1,800 frank in de gemeenten Mn 

25,000 tot 50,000 inwoners; 
1,500 frank in de gemeenten ran 

15,000 tot 2!),000 utuioners ; 
1,000 [runk in de gemeenten l'an 

;5,000 tot :15,000 inwoners; 
500 [rank in de gemeenten 11an min­ 

der dan 5,000 inwoners. 

~ 2. - Wegens de verlenging van 
bewoning kunnen noch de uih·oering 
van werken Len algemcenen nutte, noch 
het recht van de openbare besturen om 
vaste goederen, die hun eigendom zijn, 
te bestemmen voor een dienst van alge­ 
meen belang, verhinderd worden. 

/Evenmin kan daardoor verhinderd 
worden de Vfreflening der goederen, die 
krachtens het hes luit-wet l'([Jt 10 Novem- 

(i) Oc opsomming van dH volgende ge­ 
meenten werd weggelaten : 

Forest, Uccle, Warerrnuel-Boitsfort, Jette-Saint- 1 Vorst, Ukkel, Watermual-Bnschvoonle, Sint Pic- 
Pierre, l{ockelberfl', Woluwe-S:iint-Lamhrrl, Wo- ters-Jette. Koekelberg. Sim-Lambrechts-Wuluwn, 
luwe-Saint-Pierre, Auderghem. Sint-Pielcrs-Wolnwe, Audcrgcm. 



( li, ) 

10 novembre 1918 et de la loi du I ber 1918 en tie wet van 11 No1u~mbcr 
17 novembre 1021. 

Dan» te cas, l'occupant devra quiuer 
les lieux par lui ltabités dans un délai 
de six mois à pllrtir de la notification 
de I' aliénc,tion de l'immeuble ; celle-ci 
pourm lui Ure notifiée par lettre 
recommandée clans le mois de la vente. 

3 H. ·-- En cas de rupture do contrat 
de travail OH d'emploi, pat· le l'ail de l'ou­ 
nier ou de l'employé, il pourra 111i être 
donné congé, q11a11L ü l'habitation dont 
il est 011 a été locataire, si celle-ci est 
indispensable aux besoins .,Ic l'exploi­ 
tation. 

L'employeur, chef d'entreprise ou 
patron, devra respecter les délais de 
congé rcsultunt d11 bail, de la loi ou des 
usoges. 

Ces délais ne seront en aucun cas 
inférieurs il trois mois. lis pourront, 
suivant les circonstnnees, être a11gmen- < 

tés par le juge de pnix , 

AnT. 4. 

§ L - La prol'Ogalion a lieu de plein 
droit. 

§ 2. •- Toutefois. Ic bailleur a Ic 
droit soit de se refuser il la proroga­ 
tion, soit d'en solliciter Ic retrait. s'il 
justifie de motifs spécialement graves, 
existant dans son chef 011 dans celui 
de l'occupant, ù apprécier par le juge. 

§ a -· Le bailleur peut invoquer 
co111111c motif ;,\l'a\'C qu'il est dans la 
n1~ccssi11; d'occuper lui-mèmc 011 dP 
faire) occuper les lieux loues 1w1· si•s 

ascendants 011 descendants ou ceux 
de son conjoint. 

1921 geseqrœstreenl toerden, 
ln dit geval moet de bewoner het door 

hem betrokken. perceel oiuruimen. binnen 
een tijd van zr.s maand iuma] de betee­ 
keniny van de i1ervreemdiny van het 
vast goed; deze kan hem binnen eene 
maand na den verkoop bij tumyetee­ 
kenden lme] beteekenil worden. 

3 H. - Wo1·dt de arheidsovereen­ 
komst of de arbeidsovereenkomst voor 
bedienden verbroken door den arbeider 
of den bediende, dan kan hem de huur 
worden opgezegd van de woning waar­ 
van hij huurder is or was, zoo deze 
woning onontbeerlijk is voor de behoef­ 
ten van net bedrijf. 

Oc werkgever; bedrijfshoofd of pa- 
1,·0011, moel de opzeggingstermijnen in 
acht nemen overeen komstig de huur. 
de wet of de gehrni ken. 

Deze termijnen mo~en in geen geval 
minder dan drie maand bedragen. Zij 
kunnen, naar de omstandigheden, door 
den vrederechter worden verlengd. 

ART. /~. 

§ 1. - De verlenging geschiedt van 
rechtswege. 

M 't. - De verhuunler is echter gc­ 
rechtigd hetzij om de verlenging te 
weigeren, hetzij o.rn de intrekking 
daarvan aan te nagen, indien hij 
doel blijken van bijzonder gewichtige 
redenen zijnerzijds of van de zijde van 
den bewoner, waarover de rechter 
oordeelt. 

¾ :L - De verhuurder kan als ge­ 
wicht igc reilen doen ~cldcn dat hij 
H'ennodzaa k I is, het verhuu rd perceel 
zelf Ir~ hctrekkcn ofwel door zijne voor­ 
or nazaten of die van zijn echtgenoot 
le doen betrekken. 
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Le bai lleur doit, dans un délai maxi­ 
mu m de trois mois, à partir du moment 
où Ic motif grave a pris naissance dans 
son chef intenter sa demande en justice, 
en faisantconnaitrc les motifs de l'oppo­ 
sition ou de la demande de retrait. 

Cc délai est fixé sous peine de 
déchéance. 

§ :1,. -- Dans les cas visés aux para­ 
graphes 2 et 3 ci-dessus, le juge peul 
décider qu'une partie seulement de l'im­ 
meuble sera mise à l~ disposition du 
bailleur. Il dètcrminera en ce cas la 
réduction proportionnelle du loyer. 

De verhuurder moet, binnen den tijd 
van ten hoogste drie maand vanaf het 
oogcnblik waarop de gewichtige reden 
van zijne zijde zich voordeed, zijne · 
rechtsvordering instellen en tevens de 
redenen opgeven, waarom hij zich tegen 
de verlenging verzet of dezer intrekking 
aanvraagt. 

Die termijn wordt vastgesteld op 
straffe van vervallenverklaring. 

§ 4. - In de gevallen voorzien hij 
bovenstaande paragrafen 2 en 3 kan de 
rechter beslissen dat slechts een gedeelte 
van hel vast goed Ler beschikking van 
den verhuurder zal gesteld worden, ln 
dit geval stelt hij de evenredige vermin­ 
dering van den huurprijs vast. 

§ 5. - Tont Belge propriétaire ou § 5. - De verlenging kan geweigerd 
usufruitier au rn mai HH2 d'un ou de of de intrekking cr van aangevraagd 
plusieurs immeubles qui exprime la worden door iederen Belg, die op 
volonté de résuie: dans l'un d'eu» on J8 ~lei 1922 eigena:11· of vruchtge­ 
d'y faire résider ses descendants pour bruiker was van één of meel' vaste goc­ 
leur premier établissement, peut se refu- deren en den wil te kennen geeft, 
ser il la prorogation ou en demander le in een dezer te verblijven of ei· zijne 
retrait. nakomelingen bij dezer instelling te 

doen verblijven. 
La même [acuité sera reconnue á llètzelf de recht wordt verleend aan 

celui qui aura acquis ou acquerra une Item, die op welk tijdstip ook een huis 
maison 11 quelque époque que ce soit s'il lice]: gekocht of aankoopt, indien hij 
ne possède pas tl'uutr« immeuble« usa(Je geen ander vast goed, dienende tot 
d'habitation. woning, bezit. 

Si l() propriótaire habite clèjf.t un de Indien de eigenaar een zijner vaste 
ses immeubles, il devra polll' changer goederen reeds bewoont, moel hij, om 
d'inllncublc justifier (l'un intérêt légi- van vast goed te veranderen, van een 
tirnc. rechtmatig belang doen blijken. 

L:1 prorogation ne sera refusée ou De verlenging zal den huurders, die 
retirée aux locataire» occupant I'iuuncu- hel vast goed bewonen, slechts gewei­ 
hlc, rlue moyennant un préavis de six gc1·d of' onttrokken worden mils eenc 
mois au moins et uniqueincnt dans la opiegging ten uiinste zes maand te 
limite des locaux. qui so nt nèccssaircs voren en enkel wal betreft de lokalen, 
a11 prnpl'i{·tai,·c 011 :'t ses descendants, dir. de cigcnaal' 0f' zijne nakomelingen, 
suivant lc111· conditinn , leu!' ólal et leur volgens hun 1·ang. hun stand en beroep, 
profession, pour leur habitation cl celle I noodig hebben voor hunne huisvesting 

3 
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des personnes qui vivent habituellement jen voor die der personen welkcgewoon- 
avec eux. lijk bij hen inwonen. 

§ 6. - La dérogation contenue dans 
le paragraphe 5 du présent article ne 
pent avoir pom effet de priver de lem 
habitation les occupants, appartenant à 
l'une des catégories suivantes, il moins 
que celui au profit de qui elle est invo­ 
quée n'y appartienne lui-même : 
Invalides de guerre atteints d'une 

invalidité permanente d'an moins 30 "/0; 
veuves et mères de citoyens morts pour 
la Patrie dont ceux-ci étaient les sou­ 
tiens; ascendants ayant recueilli . la 
veuve ou les enfants de citovcns morts ., 
pom' la Patrie; sinistrés dont l'habitn- 
tion a été détruite ou rendue inhnhilablo 
par fait de gnerrc et non encore recon­ 
struite; chefs de famille ayant au moins 
quatre enfants habitant avec eux au 
moment de l'entrée en vigueur de la 
présente loi; locataires figés de 70 ans 
ou atteints d'une maladie ou d'une in­ 
firmité grave dûment constatée; victimes 
civiles de la guerr'e atteintes d'une in va­ 
licfüé permanente d'au moins 30 °/". 

§ 7. - Le bailleur peut en tous cas 
s'opposer il Ja prorogation on en (lc­ 
mander le retrait, ù charge de fournir 
au preneur on à l'ancien preneur une 
habitation suffisant il ses besoins, 
suivant sa condition, son Plat el s:1 pro­ 
fession sans prójudico (l'une réducüon 
proportionnelle de loyer et saus qu'il 
puisse y avoir de cc chef' pom le loca­ 
taire ni perles, ni frais. 

§ 8. L'ancien occupant a droit á des 
dommngcs-intèróts , daiis les cas visés 
aux ~§ 2 ù N, si celui, au prollt de q11i 

§ 6. - De afwijking, voorzien bij 
paragraaf 5 van dit artikel, kan niet ten 
gevolge hebben, hunne woning te ont­ 
nemen aan de huurders die tot een der 
volgende categorieën behooren, tenzij 
hij, le wiens behoeve zij wordt aange­ 
voerd, daartoe zelf behoort : 

Oorlogsinvaliden wier bestendige 
invaliditeit ten minste 30 t. h. bereikt; 
weduwen en moeders van burgers die 
voor het Vaderland gestorven zijn en 
hare kostwinners waren; opgaande 
bloedverwanten die de weduwe of de 
kinderen van voor het Vaderland gestor­ 
ven burgers hij zich opgenomen hebben; 
geteiste,,dcn wier woning wegens een 
oorlogsfcit vernield of onbewoonbaar 
gemaakt werd en nóg niet l1eropgc­ 
houwrl is; gezinshoofden met ten minste 
viel' kinderen die bij hen inwonen bij 
het in wct'king treden dezer wet; huur­ 
ders die 70 jaar oud zijn ofwel lijden 
aan een zware, behoorlijk vastgestelde 
ziekte of lichaamsgebrek: burgerlijke 
slachtoffers van den oorlog, wier besten­ 
cl igc invaliditeit ten minste 30 t. h. 
bereikt. 

§ 7. - De verhuurder kan zich m 
elk geval tegen de verlenging verzetten 
of de intrekking daarvan aanvragen, 
mits hij aan den huurder of vroegcren 
huurder eenc woning, voldoende aan 
zijne behoeften volgen~ zijn rang, zijn 
stand en zijn beroep, verstrekt, onver­ 
minderd eenc evenredigé vermindering 
van den huurprijs en zonder dat daaruit 
ccnig verlies ?f' cenigc kosten voor den 
huurder mogen voortvloeien. 

§ 8. -- De vl'Oegcre huurder heeft 
recht op schadeloosstelling, in de gevnl­ 
leu voorzien bij <le §§ 2 Lot 51 indien 
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la prorogation a été refusée ou retirée 
n· occupe pas les lieux louós dans les 
trois mois du départ du locutaire ou si 
l'occupation est fictive. 

AnT. 5. 

L'occupant jouit du bénéfice rie la 
prnlongation d' oecu pation même vis­ 
à-vis de l'acquéreur de l'immeuble. Ce 
dernier ne peut réclamer le retrait de la 
prorogation que si les motifs graves 
qu'il invoque, dans les conditions indi­ 
quées à l'article 4, §§ 2 et 3, ont pris 
naissance trois mois au moins -après 
son acquisition et sauf' application du 
~ 5 de l'article 4. 

Le nouveau propriétaire poul'l'a tou­ 
jours demander le retrait de Ia proro­ 
gation si les motifs graves sont dus au 
fait <lu locataire. 

AnT. (.>. 

L'occupant qui bénéficie de la pro~ 
longation d'occupation pent à Ioule 
époque quiller les lieux en observant 
les conditions fixées pal' le bail ou par 
l'usage. 

CHAPITRE ll. 

De la limlta.tion du prix des loyers. 

AnT. 7. 

hij, le wiens behoeve de verlenging werd 
geweigerd of onttrokken, het verhuurde 
perceel niet betrekt binnen drie maanden 
na het vertrek van den huurder of indien 
het schijnbaar betrokken wordt. 

AnT. :'.>. 

De bewoner heeft aanspraak op de 
verlenging van bewoning zelfs tegen­ 
over den kooper van het vast goèd. De 
kooper kan alleen dan de intrekking 
der vel'lenging aanvragen, wanneer de 
gewichtige redenen, waarop hij zich 
beroept, naar het bepaalde in artikel 4, 
§§ 2 en 3, zijn ontslaan ten minste drie 
maand na zijn aankoop, en helunulens 
toepassing van § 5 van artikel 4. 

De nieuwe eigenaar kan de intrekking 
dei· verlenging te allen tijde aanvragen, 
indien de gewichtige redenen het gevolg 
zijn van de handelingen van den huurder. 

Anr'. 6. 

De bewoner, aan wien de verlenging­ 
van bewoning ten goede komt, kan te'. 
allen tijde het perceel ontruimen mits· 
inachtneming van <le voorwaarden be­ 
paald door de huur of het gebruik. 

HOOFDSTUK IL 

Beperking der huurprijzen 

AnT. 7. 

Le. bailleur . peut, il compU'.r de! Vanaf het in we1:~<ing treden de:-er 
la mise . en v1g11c11r de la prPsenlc wel en zoolang ZIJ van toc1•:iss1ng 
loi, cl pendant la 1l11r1~c de sou appli- hlijl'L, kan d1'. prijs v:111 dlu· huur, kroelt­ 
cation allgmcnl.i>r Ic loyer de 10111 bail, fens rie wet vau 14 Auqustus 1U20 o( 
prorogé en vertu de la loi rfo 14 ,w1Îl krachtens de onderhavige 11 el vcrfrngd, 
1920 ou rie la présrmte loi, i1 concur- · door den verhuurder verhoogd worden 

ft, 
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renee de i 00 ¼ maximum du loyer 
fixé au 1rr août mu. (1), 

Le maximum ci-dessus déterminé est 
applicable tant aux baux pl'orogés qu'à 
ceux en cours ou qui seront conclus 
après l'entrée en vigueur de la présente 
loi, sans distinguer si les lieux ont été 
loués meublés 011 non (2). 

ART. 8. 

Les conditions de la location au 
1•' août 19H peuvent, en cas de con­ 
testation, être établies par toutes voies 
de droit, même par témoins et pré­ 
somptions, quelle <JUC soit la valeur rlu 
litige. 
Si les lieux n'étaient pas loués au 

1"' aout ·l!.H/1-, s'ils n'étaient pas loués 
meublés ou s'ils étaient loués dans des 
conditions exceptionnelles le montant 
du loyer auquel ils eussent pu, normale- 

(i) L'alinéa S de ce paragraphe a été sup­ 
primé. Il était conçu comme suit : 

Rn outre le bailleur peut mettre à la charge du 
preneur l'intérêt au taux de -tO ¼ du montant des 
réparatious effectuées aux lieux loués sans que celle 
dernière majoration dépasse ·l5 ¼ du loyer au 
-{er août 1914. te bailleur peut également demander 
au juge de mettre ~ la charge du preneur Ic coût 
des obligations accessoires relatives à des presta­ 
rions d'eau, éclairage et chauffage que le bailleur 
doit supporter en vertu du bail, en tant que ce coût 
soit supérieur :.1 celui qui existait au ter août 19H. 
En cas de contestation soulevée par le preneur, Ic 
juge détermine la fraction qui incombe à ce dernier 
dans la dépense, 

('lj Le § 2 a été supprimé; il était rédigé 
comme suit: 

§ 'l. - Aucune <l(:rogation contractuelle aux 
dispositions du présent article ne pourra sortir ses 
effets que si clic concerne des baux devant se pro­ 
longer pendant une rlnn'•t! tic trois ans an moins 
après l'expiration du cl{•lai d'application de la loi, 
et ~i elle a (•1(• homologuée par Ic ju~e de paix il la 
rcquè:c ile, parties. 

met ten hoogste -100 t. h. van den huur­ 
prijs op I Augustus Hll-1, (1). 

Het hierboven bepaald maximum is 
van toepassing zoowel op de verlengde 
als op ile loopende huurovereenkomsten, 
evenals op die welke na het in werking 
treden van (leze wel gesloten worden, 
onverschillig of de · pcrccclcn al dan 
niet gemeubileerd verhuurd werden (2). 

An-r. 8. 

De voorwaarden van de verhuring op 
·I Augustus 1914 kunnen, indien cr 
geschil is, door alle rechtsmiddelen 
bewezen worden, zelfs door getuigen 
en vermoedens, welk het bedrag van 
hel geschil ook zij. 

Was het perceel op I Augustus ·1914 
niet Ycrh1111r(I, was hel niet gemeubi­ 
leerd verhuurd of' was het verhuurd op 
uitzonderlijke voorwaarden, dan wordt 
het bedrag van den huurprijs, waartegen 

(1J Lid 2 van deze paragraaf werd weg­ 
gelaten. llet luidde : 

Do verhuurder kan bovendien den interest tegen 
10 t. h. van hel bedrag der herstellingen, gedaan 
aan hel verhuurd perceel, ten laste van den huurder 
lci;-gcn, zonder dat deze laatstgemelde vcrhooging 
15 t.h. van den huurprijs or ·l Augustus mu mag 
overschrijden. De verhuurder kan ook den rechter 
verzoeken, ten laste van den huurder te leggen de 
kosten der bijkomende verplichtingen, betreffende 
(le watervoorziening, het mur en het licht waartoe 
de verhuurder krachtens ne huur gehouden is, in 
zooverre deze kosten meer bedragen dan die op 
1 Augustus 19l4. Is er geschil vanwege den huurder 
dan bepaalt de rechter welk aandeel der uitgave te 
diens laste valt. 

(:t) Ue § 2 werd weggelaten ; het luidde 
als volgt: 

§ 'l. - Elke hij overeenkomst bepaalde afwijking 
van de bepaling-n van dit artikel is slechts van 
kracht wanneer zi] betreft huurovereenkomsten die 
110g moeten loepen gedurende -ecn tijdruimte van 
ten minste drie jaar na hel verstrijken van den tijd 
van t,wp:1~sing der wel, en wanneer zij, or verzoek 
van partijen, door den vrederechter ~ehomolor,ccrd 
werd. 
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ment, à cette date, être loués ou être 
loués meublés, est déterminé par le juge. 

ART. 9. 

Le bailleur et le 'preneur auront la 
faculté de faire réviser, pour l'avenir, 
sur la base de l'article 7, les baux con­ 
clus antérieurement à l'entrée en vigueur 
de la présente loi. 

La révision n'opère ses effets au 
profit du bailleur qu'à partir de la J>re­ 
mière échéance qui suit l'introduction 
de la demande en justice. 

Les modifications apportées aux prix 
du loyer, en vertu des dispositions 
qui précèdent, sortiront leurs effets 
pendant toute l,a durée de la proroga­ 
tion et, s'il s'agit de baux non pro­ 
rogés, jusqu'au 1 cr janvier 1925. 

CHAPITRE III 

De la réquisition des immeubles. 

het op dien datum normaal had kunnen 
verhuurd worden of gemeubileerd ver­ 
huurd worden, door den rechter bepaald. 

ART. 9. 

De verhuurder en de huurder kun­ 
nen de vóór het in werking treden van 
deze wet gesloten huurovereenkomsten 
laten herzien voor de toekomst, volgens 
den grondslag van artikel 7. 

De herziening geldt ten behoeve van 
den verhuurder .slechts vanaf den 
eersten vervaltijd volgende op het in­ 
stellen van de rechtsvordering. 

De krachtens voorgaande bepalingen 
gewijzigde huurprijzen gelden voor den 
ganschen duur der verlenging en, zoo 
het niet verlengde huurovereenkomsten 
geldt, tot 1 Januari 1925. 

An·r. 10. 

Dans chaque commune, le collège 
des bourgmestre et échevins est en 
droit de réquisi ti onncr, en vue de loge­ 
ment, jusqu'au 1 cr janvier -1925 : 

'1° Les immeubles vacants; 
2° Les parties d'immeubles vacantes 

destinées à servir de logement et habi­ 
tuellement donnés en location. 

La réquisition ne peut avoir lieu 
qu'avec l'autorisation préalable du Gou­ 
verneur de la province qui devra statuer 
dans les dix jours de la réceptum de La 
demande. 

La décision du collège est notifiée au 
Ministre de l'Intérieur et au proprié­ 
taire de l'immeuble, dans les cinq jours. 

HOOFDSTUK III. 

Opvordering van vaste goederen. 

ART. 10. 

In elke gemeente heeft het college van 
burgemeester en schepenen het recht, 
tot ·l Januari i 925 op te vorderen om 
ze te laten bewonen : 

1" De leegstaande vaste goederen; 
2" De leegstaande gedeelten van vaste 

goederen, bestemd om Lot woonge­ 
legenheid te dienen en gewoonlijk in 
huur gegeven. 

De opvordering mag slechts geschie­ 
den mits voorafgaande machtiging door 
den Gouverneur der provincie; deze 
moet binnen tien dagen na de ontvangst 
der aanvraag uitspraak doen. 

De beslissing van het college wordt 
binnen vijf dagen bcteckcnd aan den 
Minister van Binncnlnndsche Zaken en 
aan den eigenaar van het vast goed. 

5 
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. Les réquisitions r qui venaient. à expira­ 
tion au 31 décembre 1922 continueront 
leurs effets jusqu'au te, janvier 1925. 

Toutefois, le Gouverneur pourra, après 
avoir entendu le Collège des bourgmes­ 
tres et échevins· et· le propriétaire, y 
mettre fin pour une date qu'il détermi­ 
nera dans chaque cas pàrticuliè'r. 

ÁRT. H. 

La décision du collège indique la 
nature, la situation; la superficie des 
immeubles ou parties d'immeubles ainsi 
que le nom du propriétaire et la durée 
de la réquisition. 

AnT. 12. 

L'arrêté qui refuse l'approbation 
est notifié au collège ainsi qu'au 
propriétaire 

Awr. 13. 

De opv'ord&ingen;- die op BiDecem­ 
·ber 1922 zijn vervallen, worden behou­ 
den tot op 1 Januari 1923. 

De Gouverneur kan echter, na liet col­ 
lege van burqemeester en schepenen en 
den eigenaar te hebben gehoord, daaraan 
een eind maken voor een daium · dien hij 
in ,elk bijzonder geval nader bepaalt. 

·AnT. H, 

In de beslissing van het college 
worden de aard, de ligging en de opper­ 
vlakte· der vaste goederen of gedeelten 
van vaste goederen, alsmede de naam 
van den eigenaar en de duur der opvor­ 
dering vermeld. 

AnT. 12. 

Het. besluit, waarbij goedkeuring 
wordt onthouden, wordt aan het col­ 
lege, alsmede aan den eigenaar betee­ 
kend. 

AnT. t3. 

L'arrêté qui accorde l'approbation est I Het besluit tot goedkeuring wordt in 
d~posé e~ c?vie ~ la maison communale, 1 afs~lll'ift neergelegd op het gemeente­ 
ou les intéressés peuvent en prendre I huis, waar de belanghebbenden er kos­ 
connaissance sans frais. L'annonce <lu; teloos kennis van kunnen nemen. Het 
dépôt est, en outre, affichée et publiée bericht van dit neerleggen wordt boven­ 
de la manière usitée pour les publica- dien aangeplakt en bekendgemaakt op 
tions officielles. de gewone wijze voor <le officieele 

bekendmakingen. 

Aur. f4. 1 ÁR'f. 14. 

Après l'accomplissement de ces for- Nadat deze formaliteiten vervuld 
malités, il est dressé, à la requête de zijn, wordt, op verzoek van het gemeen­ 
l'administration communale et par un tebestuur en door een gezworen land­ 
géomètre juré ou par un notaire, un état meter of door een notaris, cene beschrij­ 
descriptif de l'immeuble. Le proprié- ving · van het vast goed opgemaakt. 
faire sera cité à cinq jours <l'intervalle à De eigenaar wordt met een tusschentijd 
se trouver présent, et il pourra, de même van vijf dagen opgeroepen om tegen­ 
que l'administration, faire mentionner woordig te zijn; hij kan, evenals het 



( i 1 ) [N' !821 

au procès-verbal descriptif toutes obser­ 
vations ou constatations relatives à l'état 
des lieux et à la nécessité de· la réqui­ 
sition. 

ÁRT. Ht 

Tous intéressés seront reçus interve­ 
nant soit directement, soit sur la mise 
en cause du propriétaire. 

Anr. ·16. 

L'état des lieux .sera signifié au pro­ 
priétaire et aux intervenants par explojt 
d'huissier. 

Cette signification vaut réquisition et 
l'administration peut prendre possession 
de l'immeuble sans 'aùtres formalités. 

bestuur, in het proces-verbaal · van 
beschrijving alle opmerkingen of bevin­ 
dingen doen vermelden betreffende lien 
staat van het perceel en de noodsake­ 
lijkheid der Ôpvoi;dêring. 

ART. 15. 

Elke belanghebbende 'wordt, hetzij 
rechtstreeks, hetzij nadat hij door den 
eigenaar in de zaak betrokken werd, als 
tusschenkomende aangenomen. 

ART. 16. 

De staat van het perceel wordt aan 
den eigenaar en aan de tusschenkomen­ 
den bij deurwaardersexploot beteekend. 

Deze beteekening geldt als opvorde­ 
ring en het bestuur mag het vast 
goed zonder andere formaliteiten in 
bezit nemen. 

Si, après une mise en demeure du Indien, na eene aanmaning van den 
propriétaire ou d'un intervenant, cette eigenaar of van een tusschenkomend 
signification n'est pas faite dans la quin- persoon, deze· beteekening niet ~edaan 
zaine, et si l'immeuble n'est pas occupé wordt binnen vijftien dagen en indien 
dans le mois de la signification, l'admi- het vast goed niet bezet is binnen eene 
nistration est déchue du droit de prendre. maand na de beteekcning, is het bestuur 
possession. vervallen van het recht van inbez it- 

nemmg. 

Am'. 17. 

L'indemnité due au propriétaire et 
aux autres intéressés est fixée d'après le 
droit commun. 

L'administration communale ne peut 
changer la forme du bien -réquisuionnó. 

L'administration communale doit, à 
la fin de son occupation, remettre les 
immeubles dans l' état où ils SC trou­ 
vaient au moment où elle en a pris 
possession. 

Aur. 17. 

De vergoeding, aan den eigenaar en 
aan de andere belanghebbenden ver­ 
schuldigd, wordt bepaald volgens het 
gemeene recht. . 

Het gemeentebestuur mag den vorm 
van het opgevorderde goed niet veran­ 
deren. 

Het gemeentebestuur moel, wanneer 
zijne bezetting een eind neemt, de vaste 
goederen herstellen in den staat, waarin 
zij zich bevonden toen het die in bezit 
nam. 
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AnT. t8. 
Si l'occupation n'a pas pris fin à 

r expiration du délai fixé par la décision 
~e réquisition, le propriétaire a le droit, 
trente jours après une mise en demeure, 
<l'exiger l'acquisition de l'immeuble par 
l'administration communale ou d'en 
reprendre la libre disposition. 

ÁRT. 19. 

Les actes et contrats relatifs à l'exé­ 
cution dù droit de réquisition prévus 
dans la présente loi sont passés sans 
frais à l'intervention du bourgmestre 
agissant au nom de la commune. 

Aur. 20. 

L'enregistrement de tons actes, juge­ 
ments et arrêts relatifs au règlement de 
l'indemnité a lieu gratis. 

A11r. 21. 

Il peut être formé dans chaque com­ 
mune, par les soins du collège des 
bourgmestre et échevins, une commis­ 
sion chargée de rechercher dans la com­ 
mune des logements disponibles, d'en 
dresser une liste, de tenir cette liste 
constamment h jour el d'en donner con­ 
naissance à l'administration communale 
et aux intéressés. 

La commission provoque, en cas de 
besoin l'exercice du droit de réquisition 
ci-dessus prévu. 

ÁRT. 22. 
Les notiûcations à l'aire en exécution 

dos dispositions du présent chapitre 
seront effectuées par leurcs recomman­ 
dées il la poste. 

AnT. i8. 

Zoo de bezetting niet geëindigd is bij 
het verstrijken van den termijn vastge­ 
steld doer de beslissing tot opvordering, 
heeft de eigenaar het recht, dertig dagen 
na eene aanmaning den aankoop van 
het vast goed door het gemeentebestuur 
te eischen of de vrije beschikking daar­ 
over terug te nemen. 

ART. 19. 

De akten en overeenkomsten betref­ 
fende de uitvoering van het recht van 
opvordering, voorzien bij deze wet, 
worden kosteloos opgemaakt ten over­ 
~aan van den burgemeester handelende 
in naam van de gemeente. 

Anr. 20. 

Al de akten, vonnissen en arresten 
betreffende de regeling van de vergoe­ 
ding worden kosteloos geregistreerd. 

AnT. 21. 

In elke gemeente kan door het college 
van burgemeester en schepenen eene 
commissie ingesteld worden, welke ge­ 
last is, de in de gemeente beschikbare 
woongelegenheden op te sporen, er eene 
lijst van op te maken, deze steeds bij te 
houden en daarvan aan het gemeente­ 
bestuur en aan de belanghebbenden ken­ 
nis te geven. 

Zoo noodig, lokt de commissie de uit­ 
oefening van bovenbedoeld opvorde­ 
ringsreeht uit. 

ÁHT. 22, 

De hclcckcningcn ter uitvoering van 
de bepalingen van dit hoofdstuk moeten 
bij aangctcckenden brief worden ge­ 
daan. 
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CIL\PITIŒ !Y. 

Dispositions générales. 

A11T. ;2B. 

La loi n'est pas ayplie:d,lc aux im­ 
meubles dont la construction n'était pas 
commencée ou dont seul le gros œuvre 
était achevé ou en \'OÏi\ d'aehèvement ;1 
la date du 11 novembre UH8, on aux 
immeubles qui, cll'(Hlis celle rlnte, ont 
subi des travaux ile transformation dont 
la valeur excède la moitié de la valeur 
du bien au ,t•' août W 14. 

li n'en est autrement que dans la 
mesure oh les frais ont Né couverts par 
les pouvoirs publics 01I p:II· les indemni­ 
tés pom· dommages de guerre. 

Anr. 2l. 

La loi ne s'applique pas aux immeu­ 
bles ou parties d'irnrncuhles qui n'ont 
pas èl<: donnés en location aux fins 
d'habitation, depuis le I'" noùt WH. 

Ain. 25. 

Les sous-Iocntaires ont vis-à-vis du 
locataire principal I0I1s les droits qui 
denoen! des dispositions dt: la présente 
foi, tant en ce qui concerne la proro­ 
gation dr-s haux qu'en ce qui concerne 
la limitation rlu prix des loyers. 
En ras de rlèpar! du locataire prin­ 

cipal, l<' bénèficc de la prolongation 
demeure acquis aux sons-locataires, 
vis-à-vis du propriétaire, si la sous-loca­ 
tion 11':1 p:is étó interdite. 

Il en sera de mèmc, si le proprié­ 
taire a renoncé, mème tacitement, i, 
l'interdiction inscrite dans le bail. 

IIOOFDSTUK IV. 

AlgemeEcne bepalingen. 

Airr. 23. 

De wet is niet nm toepassing op de 
vaste ~ocdc1·cn, waarvan de bouw niet 
bef:OJlllen was of waarvan enkel· de 
ruwbouw volli•ok~ien of nagenoeg vol­ 
trokken was op 11 November 1918; 
ook niet op de vaste goederen, waaraan 
scd,!rl dezen datum veranderingen wer­ 
den aangebracht. waarvan de waarde 
de helft overschrijdt van de waarde van 
het goed op I Augustus ,[ 91 lt-. 

Van deze bepaling wordt afgeweken 
alleen in zooverre de kosten dooi' de 
openbare machten ofdoor de vergoedin­ 
gen wegen~ oorlogsschade gedektwei·­ 
den. 

Anr. 24., 

De wet is niet van toepassing op de 
vaste goederen of gedeelten ·van. vaste 
goedel'en die, sedert 1 Augustus 1914, 
niet in h11111· werden gegeven Lot bewo­ 
ning. 

AnT. 25. 

De onderhuurders hebben tegenover 
den voornamen huurder al de. rechten, 
u-dke uit de bepalingen dezer ·wet,Noort-: 
vloeien, zoowel wat betreft de huurver­ 
lenging als wat betreft de beperking 
der huurprijzen. 

Bij vertrek van den voornamen huur­ 
der blijft het voordeel oer verlenging 
toegekend aan de onderhuurders, tegen­ 
over den eigenaar, indien de onderverhu­ 
ring niet verboden werd. 

Dit gcldl ook, indien de eigenaar 
zelfs stilzwijgcndcrwijze afgezien heeft 

i Yan het verbod bedongen in de huur, 
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A partir <lu départ du locataire prin­ 
cipal, les sous-locataires ont, :1 l'égard 
du propriétaire, les droits et les obliga­ 
tions d'un locataire. 

ART. 26. 

La clause résolutoire expresse insé­ 
rée. dans les baux prorogés, ou suscep­ 
tibles de.prorogation, · est réputée non 
écrite pendant toute la durée d'applica­ 
tion de la _présente loi. 

ÁRT. 27. 

Les contestations auxquelles donnera 
lieu l'application de la présente loi sont, 
mais au premier ressort seulement, de 
la compétence du juge de paix de la 
situation de' l'immeuble, même en cas 
de contestation de titre. 

Il . conriatt de même de tous autres 
litiges basés sur le contrat de location, 
et connexes à une contestation née de 
l'application de la présente loi à l'ex­ 
ception de ceux relatifs à la rupture du 
contrat d' emploi ou de travail. 

Le ministère des avoués en degré 
d'appel· est facultatif. 

ART. 28. 

En matière des contestations rela­ 
tives à la prorogation ou au montant 
des loyers, et soumises à l'application 
de la présente loi, la preuve peut être 
faite par toutes voies de droit, témoins 
et présomptions compris. 

Vanaf het vertrek van den voorna­ 
men huurder hebben de onderhuurders 
tegenover Jen eigenaar Lie rechten en 
verplichtingen van een huurder. 

ART •• 2ti. 

Het uitdrukkelijk ontbindend beding, 
opgenomen in de huurovereenkomsten 
die verlengd or kunnen verlengd wor­ 
den; wordt geacht niet te bestaan zoo­ 
lang deze wet van toepassing is. 

AnT. 27. 

De geschillen, waartoe de toepassing 
dezer wet aanleiding geeft, behoorcn. 
doch alleen in eersten aanleg, Lot de 
bevoegdheid van den vrederechter van 
het kanton waar het vast goed is gele­ 
gen, zelfs in geval van geschil over 
den titel. 
Evenzoo neemt hij kennis van alle 

andere geschillen gegrond op het huur­ 
contract, wanneer die geschillen samen­ 
gaan met eene betwisting voortvloeiende 
uit de toepassing dezer wel met uitzon­ 
dering van die betreffende hel verbreken 
van de arbeidsovereenkomst voor be­ 
dienden of voor werklieden. 

Het optreden van pleitbezorgers in 
beroep is niet verplichtend gesteld. 

AnT. 28. 

.Bij de geschillen betreffende de ver­ 
lenging of het bedrag der huurprijzen 
en vallende onder de toepassing dezer 
wel, kunnen de bewijzen door alle 
rechtsmiddelen, ook dour getuigen en 
vermoedens, hijgebrnchL worden . 
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Awr. 29. 

Sont seuls admis au bénéflce <le la 
présente loi : 

1" Les Belges; 
2° Les nationaux des pays associés à 

la Belgique dans la guerre; 
a" Les ressortissants des nations· qui 

restèrent neutres pendant la guerre; 
4° Les ressortissants des territoires 

qui, rattachés avant la guerre à des 
nations ennemies de la Belgique. ont, 
depuis la paix, été rattachés définitive­ 
ment à des pays amis ou neutres, ou 
ont été formés en Etals indépendants 
de ces nations. 

Les personnes visées sul) numeris 2°, 
3° et 4° ne sont admises au bénéfice de la 
présente loi que si leur législation 
nationale sur les baux il loyer est appli­ 
cable aux ressortissants belges. 

An-r. BO. 

La limitation du taux des loyers, par 
application de l'article 7, alinéa final, 
commencera à courir à partir de la 
première échéance qui suivra la date de 
l'entrée en vigueur de Ja présente loi. 

ÁRT. 3'1, 

Pendant la durée d'application de 
la présente loi, el il partir de sa mise 
en vigueur, ne pourront être convertis 
en salles de spectacles, salles de danses, 
cinémas, restaurants, débits de bois­ 
sons, les locaux qui, affectés à l'habita­ 
lion, étaient habituellement donnés 
en location et. se trouvaient réellement 
oecu pès Ü cc ti Ire au ·I cr mars 1922. 

Les infractions au présent article 
sont punies d'une amende de 50 à 
i0,000 francs. 

Le juge peut, en outre, ordonner 
d' office. Ic cas échéant, que les lieux. 
seront rendus i1 leur dcstiuation ante­ 
rieurc, aux frais <lu contrevenant. 

AnT. 29. 

Deze wet geldt alleen voor : 

i O De Belgen; 
2" De burgers der landen die in den 

oorlog aan de. zijde van België streden; 
3° De onderdanen van de natiën die 

onzijdig bleven gedurende den oorlog; 
4° De onderdanen behoorende tot 

elk grondgebied, dat vóór den oorlog 
deel uitmaakte van natiën, vijanden van 
België, en sedert den vrede voorgoed 
werd gevoegd bij bevriende of onzijdige 
landen ofwel zich tot eene van die natiën 
onafhankelijke nationaliteit heelt ver­ 
heven. 

De bij de n" 2°, 3° en /f0 bedoelde 
personen hebben op het voordeel dezer 
wet slechts aanspraak indien de in hun 
land geldende huishuurwetten toepasse­ 
lijk zijn op de Belgische onderhoorigen. 

ÁIIT. 30. 

,De beperking van het bedrag der 
huurprijzen bij toepassing van arti­ 
kel 7, slotalinea, gaat in op den 
eersten vervaldag na het in werking 
treden dezer wet. 

A11T. 3,1. 

Zoolang deze wet van toepassing 
blijll, en vanaf hare inwerkingtreding, 
mogen de Lot woning bestemde lokalen, 
die gewoonlijk in huur gege,,en werden 
en als zoodanig op ·I Maart 1922 wer­ 
kelijk bewoond waren, niet veranderd 
worden in toonecl-, d:111s- of bioscoop­ 
zalen, restauraties of drankgelegen­ 
heden. 

De overtredingen van dit artikel 
worden gestraft met cene geldboete 
van 50 tot ·I0,000 frank. 

Bovendien kan de rechter, bij voor­ 
komend geval, van umbtswcge bevelen 
dat hel perceel op kosten van den 
overtreder zijne vroegere bestemming 
moet herkrijgen. 



[N° t32] ( 16 ) 

Par dérogation à l'article 100 du 
Code pénal, le Chapilre VU du Livre I 
de ce Code est applicable aux infrac­ 
tions prévues pat' le présent article. 

Awr. 32. 

Toutes clauses el stipulations con­ 
lraires aux dispositions de la présente 
loi sont réputées non avenues et de nul 
effet (1). 

AnT. B3. 

Le preneur ;1 droit au rembourse­ 
ment des sommes qui ont été indûment 
payées pal' lui depuis l'entrée en 
vigueur de la présente loi. 

La demande devra être introduite 
avant le 1"' juillet 1926, cl en cas de 
départ des lieux loués avant celte date 
dans les six mois de la cessation de 
l'occupation. 
/.,a procédure pourra se [aire scion 

les 1·ègles ordinaires ou par requête 
adressée en double au juge de paix. 

Vans ce dernier cas, Ic juge de paix, 
saisi de la requêto. fait appeler la partie 
adverse par appointcment mis au bas 
du double de Ia requête cl fixant jour 
pour la comparution. L\111 des doubles 
est adressé par Ie greffier ù la partie 
défenderesse, sous pli recommandé à la 
poste; le grcffie1· avortit le demandeur 
de la date fixée pour la comparution. 

/.,' appel est porté devant un juye, mem­ 
bre du tribunal de première instance, 
désigné par le Roi, cl stauuuit sans 
intervention du 1ni11istërc puùlic. 

------······-··········-·-----·--------- 
(-l) Les mots: « sauf ce qui est dil à l'alinéa 

final de l'article 7, § 2 », figuranl à la fin de 
l'article, sont tombés par suite <l'un vote 
antérieur. 

Met afwijking van artikel '100 van 
het Strafwetboek i~ Hoofdstuk VÜ, 
Boek 1, van dit Wetboek toepasselijk op 
de overtredingen, bij het onderhavige 
artikel voorzien. 

AH'f. 32. 

Alle bedingen en voorwaarden, die 
strijdig zijn met de bepalingen dezer 
wet, worden geacht. niet le bestaan en 
geen kracht le hebben (1). 

Ain. 33. 

De huurder heeft aanspraak op de 
terugbetaling der sommen, welke door 
hem wederrechtelijk werden betaald 
vanaf het in werking treden dezer wet. 

De aanvraag moet ingediend worden 
vóór ·I Juli l92ü, en, ingeval het ver­ 
huurd perceel vóór dezen datum werd 
ontrui rnd, binnen zes maand nadat de 
bewoning heeft opgehouden. 

De wak kan in rechten vervolgd wor­ 
den volgens de gewone regelen of' bij 
verzoekschrift, bij den vrederechter 
ingediend. 

[n dit laatste geval doet de vrede­ 
rechter, die kennis neemt van het 
verzoekschrift, de tegenpartij oproepen 
hij bevel onderaan hel dubbele van 
het verzoekschrift; dooi· dit bevel 
wordt levens de dag voor de ver­ 
schijning bepaald. Een der dubbels 
wordt door den grillier aan de vcrwc­ 
renrle partij gez~ndcn onder bij rie 
post aangeteekcndcn brief; de griffier 
Keeft aan den eischer kennis van den 
datum bepaald voor de verschijning. 

Ile: beroep uiortl: aangebracht voor 
een rechter, lid-der reclnbank van eersten 
aanleg, armycwczen door den {{oning en 
uitspraak doende buiten elke tussclien­ 
komst van het openbaar ministerie. 

(IJ Oc woorden ;« behoudens hel bepaalde 
in de slotalinea va II artikel 7, § 2 n, aan het 
slot v<111 het nrtikol, werden ten gevolge van 
ecnc vroegere stemming weggelaten. 



( 17 ) [N' .132] 

CHAPITUE V. 

Dispositions transitoires. 

Anr. 3!t,. 

s 1. Les occupants d'irnrneuhles ou 
de parties de ceux <les. immeubles qui.: 
par application de l'article ;{, 3° de la 
présente loi ne pourraient plus bénéficier 
d'une prolongation d'occupation joui­ 
ront toutefois ile la [►rorogation que leur 
aeeordait la loi <lu l!i août HHO, el cela 
pour la durée fixée pat· la dite loi. 

~ '2. Ils ne den-ont quitter les lieux 
loués 'lm~ s'il leur est notiliù un pré­ 
avis les avertissant que leur occupation 
prendra fin au plus tôt un :m après l'ex­ 
piration du délai visé au pat·agraphe pré­ 
cèdent. Celle disposition ne prejudicie 
pas au droit po1ll' Ic propriétaire ou 
l'usufruitier de réclamer l'occupation 
pour lui-même on pour ses rlescen­ 
dants, ou ascendants, en conformité de 
l'article !i. · 

Durant la prolongation d'occupation 
prévue par le premier paragraphe du 
prése.u article, les loyers, ainsi que les 
charges de l'occupant sont. ri xés en con­ 
formité de l'urticle ï Je la présente loi. 

Anr. 35 ( nouveau}. 

Par dérogation à l'article 4, s 8, le 
bailleur pourra faire valoi1' les motifs 
graves nés postérieurement au 18 mai. 
J.922, á l'éyard <l' un locataire ou d'un 
sous-locauurc q,û, sous l'mnpirc de la 
loi du J.J aoiit Jf)2{), ne ,,ossédoir 1ms le 
bénéfice de la prorogation, mais y a éte 

HOOFDSTUK V. 

Overgangsbepalingen 

A,rr 34. 

~ 1. - Aan de bewoners van vaste 
goederen of van gedeelten van vaste 
goederen, clic krachtens artikel 3, 3°, 
dezer wel geen aanspraak meer mochten 
hebben op eene verlenging van bewo­ 
uing, · komt. echter ten goede de ver­ 
lenging die hun door de wet van 
H, Augustus H):20 werd verleend, en 
wel voor de tijdruimte vastgesteld door 
gezec,de wet. 1 . t) 

§ '2. - Zij moelen het verhuurd 
perceel alleen dan ontruimen wanneer 
hun cene opzegging wordt beteekend, 
waarbij hun wordt bekendgemaakt dat 
hunne bewoning zal eindigen ten 
vroegste één jaar na het verstrijken van 
de tijdruimte bedoeld bij de vorige para­ 
graaf. N iellegenstaaudc deze bepaling 
blijft de eigenaar of de vruchtgebruiker 
gerechtigd om te vragen, hel perceel 
zelf te betrekken ofwel door zijne nako­ 
melingen ot voorzalen te laten betrek­ 
ken overeenkomstig artikel 4. 

Gedurende de verlenging van bewo­ 
ning, voorzien bij de eerste paragraaf 
van dit artikel, worden de huurprijzen, 
alsmede de lasten van den bewoner he­ 
paald overeenkomstig artikel 7 dezer 
wet. 

ART. 35 (nieuw). 

Met afwijking van artikel 4, .~ 3, kan 
de verhuurder de· gewichtige redenen, 
die zich na 18 Mei 1922 voordeden, 
doen yeLden t,igenove,: een huurder of 
een onderhuurde» die, onder het beheer 
der wet van 14 ilugustus 1920, geen 
aanspraak had op de verlenging, doch 
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admis par l~ effet cl' 1me des dispositioirs 
ci-dessus. r.: action d11, bailleur devra, 
en ce cas, être introduite dans un délui 
de trois mois à partir de la publication 
de la présente loi. 

ART. 36 (ancien 35). 

~ t. -- L'acquéreur d'un bien vendu 
par décision de justice, sous l'empire· de 
la loi du U, août 1920, ne subit aucune 
restriction à ses droits de propriétaire, 
si la vente a eu lien avant let8mai 192"2. 

§ -2. - Il est soumis aux disposi­ 
tions de Ja présente loi, si la vente _a 
eu lieu postérieurement au 18 mai 1922, 
à moins que celle vente ail été opérée 
soit en suite de saisie, de procédure de 
voie parée, ou de jugement déclaratif de 
faillite, ou de liquidation de biens ,,tacés 
sous séquestre en uerui de l'arrêté-fo-i 
du 10 novembre 1918 et de fa loi du 
17 novembre 1921, soit pnr U1lC tulmi­ 
nistratum publique, soit par mw société 
d'habitations à bon marché. 

§ 3. - En aucun C.'l.S l'occupant ne 
peut être tenu de quitter l'immeuble 
vendu avant l'expiration d'un délai de 
six mois à compter du jour où la trans­ 
mission lui a été notifiée par lettre 
recommandée. 

ART. 37 (ancien 36). 

Il 'sera fait application des disposi­ 
tions de la présente loi dans Ic jugement 
des affaires déjà introduites et actuel­ 
lernent pendantes. 

Néanmoins, cii cc qui cosceruc Ic 
uuta: du ressort, les affaires qui ont 
fait l'o~jct d'une décision défini­ 
tive de la part <lu juye de paix, 

deze bekwam ten gevolge van eene der 
bovenstaande lwpalinge11. f Je reclusvor­ 
dernîg van den vei·lmurtler moel. in dit 
yeval; worden aangebracht binnen drie 
maand vanaf de bekendmaking dezer 
wet. 

AnT. 36 [vroeger H5). 

§ i . - Oc kooper van een goed, in­ 
·gevolgc eene rechterlijke beslissing ver­ 
kocht onder het beheer dei· wet van 
·1/t. Augustus ·1920, behoudt zijne rech­ 
ten van eigenaar onverkort, indien de 
verkoop vóór i8 Mei ·I 922 plaats had. 

§ 2. - Hij is aan de bepalingen 
dezer wel onderworpen, indien de "er­ 
koop plaats had na t8 l\lei ·1922, ten­ 
zij die verkoop geschiedde hetzij ten 
gevolge van inheslagneming, van eene 
rechtspleging lot dadelijke uitwinning 
or van een vonnis tot faillietverklaring. 
ofwel van uercflening 11a11 goederen 
gesekwestcercl krachtens het besluit-wet 
van 10 November 1918 en de wet van 
Ji November 1921, hetzij door een 
openbaar bestuur, hetzij door ecne 
moatsdiappi] voor yoeclkoope woningen. 

§ 3. -:-- ln geen geval kan de bewo­ 
ner verplicht worden het verkocht vast 
goed te ontruimen vóór het verstrijken 
van een termijn van zes maanden vanaf 
den dag, waarop de overdracht hem bij 
aangeteckenden brief betcekend werd. 

AnT. 37 (vroeger 36). 

Bij het berechten van de reeds aan­ 
gebrachte en thans aanhangige zaken 
moeten de bepalingen dezer wet toege­ 
past worden. 
01, de zaken, waarover de vrede­ 

rechter reeds uüspronk heeft gedaan hij 
in krach: 11an gewijsde gegane beslis­ 
sing, blijven niettemin van toepassing, 
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demeurent soumises aux règles déte1·-1 wat betreft het bedrag van den aanleg, 
minées par l' erticle 23 de la loi . du de regelen bepaald bij artikel 23 der. 
14 août 1920. wet van 14 Augustus 1920. 

Les jugements d'expulsion rendus De vonnissen tot uitzetting, gewezen 
antérieurement à l'entrée en vigueur vóór het in werking treden dezer wet 
de la présente loi et contrairement à en in strijd met hare bepalingen, mo­ 
ses dispositions ne peuvent être exé- gen niet ten uitvoer gelegd worden, 
cutés, sauf en cc qui concerne les frais. behalve wat betreft de kosten. 

AnT. 38 (ancien 3ï). 

L~ présente loi entrera en vigueur 
le jour même de sa publication. 

Ain. 88 ( vroege•· 37). 

Deze wet treedt in werking vanaf den 
dag harer bekendmaking. 


